
STANDARD LINE STAINLESS STEEL RIMFIRE RIFLE BORE BRUSHES -
BROWNELLS 22 CAL STANDARD LINE STAINLESS RIMFIRE RIFLE
BRUSH 3/PACK

Since darn near as many bore brushes get used in the shop as get sold, we’ve
packed these custom-made, top quality brushes in bulk paks to make them more
convenient and less expensive. The shank is one-piece, looped and wound (not
two, twisted together and chopped off). Stainless Steel Bore Brush - For severely
leaded, fouled or rusted bores, the aggressive cleaning action of a stainless steel
brush can help get them clean. However, the aggressive action accelerates wear,
and regular use can shorten barrel life. SPECS: Bristles: Available in stainless
steel. Shank: Steel, looped and wound. Overall Length: 3.27 (8.3cm) Threads:
.17 and.20 cal. 5-40 threads, all others 8-32 thread.  

Attributes

Name: BROWNELLS 22 CAL STANDARD LINE STAINLESS RIMFIRE RIFLE BRUSH 3/PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084411021
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Style: Rifle
Quantity: 3
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 050806028821

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STANDARD LINE STAINLESS
STEEL RIMFIRE RIFLE BORE BRUSHES

Einleitung
Danke, dass du die STANDARD LINE STAINLESS STEEL RIMFIRE RIFLE BORE BRUSHES von BROWNELLS
gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um eine sichere und
effektive Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Bore Brush zur Reinigung von
Feuerwaffen verwendet wird.
Gehe vorsichtig mit der Bore Brush um, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte die Bore Brush außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Nähe befindet, während du deine
Feuerwaffe reinigst.
Überprüfe die Bore Brush regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jeder Benutzung. Verwende
sie nicht, wenn sie beschädigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Bore Brush nur in gut belüfteten Bereichen, um das Einatmen von Ablagerungen oder
Reinigungsmaterialien zu vermeiden.
Sei vorsichtig mit der aggressiven Reinigungswirkung der Edelstahlbürste, da diese den Verschleiß des
Laufes der Feuerwaffe beschleunigen kann.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen durch
Ablagerungen oder versehentlichen Kontakt mit der Bürste zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung der Bore Brush auf Feuerwaffen mit empfindlichen Oberflächen oder Materialien,
die durch Edelstahl beschädigt werden könnten.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Reinigung und Wartung von Feuerwaffen ein.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandene Bore Brush von der Reinigungsstange.

Befestigung der Bore Brush:

Wähle die passende Größe der Bore Brush (22 Kaliber).
Schraube die Bore Brush auf die Reinigungsstange, indem du die richtige Gewindegröße verwendest
(540 Gewinde für .17 und .20 Kaliber; 832 Gewinde für alle anderen).

Verwendung der Bore Brush:

Führe die Bore Brush von der Kammerseite in den Lauf der Feuerwaffe ein.
Schiebe die Bürste mit einer gleichmäßigen, sanften Bewegung durch den Lauf.
Ziehe die Bürste wieder aus dem Lauf heraus. Drehe oder zwinge die Bürste nicht, da dies Schäden
verursachen kann.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf, um die gewünschte Sauberkeit zu erreichen.

Aufräumen:

Reinige die Bore Brush nach der Verwendung mit einem geeigneten Lösungsmittel, um Ablagerungen
oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Bore Brush an einem sauberen, trockenen Ort fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Bore Brush verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Bürste beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass sie so entsorgt wird, dass
keine Verletzungsgefahr für andere besteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails zur Hand hast, um eine schnellere Unterstützung zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die sichere Verwendung
deiner Produkte haben für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for STANDARD LINE
STAINLESS STEEL RIMFIRE RIFLE BORE BRUSHES

Introduction
Thank you for choosing the STANDARD LINE STAINLESS STEEL RIMFIRE RIFLE BORE BRUSHES from
BROWNELLS. This guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure your safe and
effective use of this product. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a bore brush for cleaning firearms.
Always handle the bore brush with care to avoid injury.
Keep the bore brush out of reach of children and vulnerable individuals.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the vicinity while cleaning your firearm.
Regularly inspect the bore brush for wear or damage before each use. Do not use if damaged.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in wellventilated areas to avoid inhalation of any debris or cleaning materials.
When using the stainless steel brush, be cautious of the aggressive cleaning action that may accelerate wear
on the firearm's barrel.
Wear appropriate safety gear, including protective eyewear and gloves, to prevent injury from debris or
accidental contact with the brush.
Avoid using the bore brush on firearms with delicate finishes or materials that may be damaged by stainless
steel.
Follow all local laws and regulations regarding the cleaning and maintenance of firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing bore brush from the cleaning rod.

Attaching the Bore Brush:

Select the appropriate bore brush size (22 Caliber).
Thread the bore brush onto the cleaning rod using the correct thread size (540 threads for .17 and .20
cal; 832 thread for all others).

Using the Bore Brush:

Insert the bore brush into the firearm's barrel from the chamber end.
Push the brush through the barrel with a smooth, steady motion.
Pull the brush back out of the barrel. Do not twist or force the brush as this may cause damage.
Repeat the process as necessary to achieve desired cleanliness.

Cleaning Up:

After use, clean the bore brush with a suitable solvent to remove any debris or fouling.
Store the bore brush in a clean, dry place away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the bore brush responsibly in accordance with local regulations.
If the brush is damaged or no longer usable, ensure it is discarded in a way that prevents injury to others.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer directly. Ensure that you have the
product details at hand for quicker support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safe use of your products are our top
priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para CEPILLOS
DE CAÑÓN DE ACERO INOXIDABLE DE LÍNEA
ESTÁNDAR

Introducción
Gracias por elegir los CEPILLOS DE CAÑÓN DE ACERO INOXIDABLE DE LÍNEA ESTÁNDAR de BROWNELLS.
Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad y pautas de uso para garantizar el uso seguro y
efectivo de este producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para su propósito previsto como cepillo de cañón para
limpiar armas de fuego.
Siempre maneja el cepillo de cañón con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el cepillo de cañón fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que no haya nadie cerca mientras limpias tu arma de fuego.
Inspecciona regularmente el cepillo de cañón en busca de desgaste o daños antes de cada uso. No lo uses si
está dañado.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza el cepillo en áreas bien ventiladas para evitar la inhalación de cualquier residuo o material de limpieza.
Al usar el cepillo de acero inoxidable, ten cuidado con la acción de limpieza agresiva que puede acelerar el
desgaste del cañón del arma.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas protectoras y guantes, para prevenir lesiones por
residuos o contacto accidental con el cepillo.
Evita usar el cepillo de cañón en armas de fuego con acabados delicados o materiales que puedan dañarse
con el acero inoxidable.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre la limpieza y el mantenimiento de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira cualquier cepillo de cañón existente de la varilla de limpieza.

Adjuntando el Cepillo de Cañón:

Selecciona el tamaño de cepillo de cañón apropiado (22 Caliber).
Enrosca el cepillo de cañón en la varilla de limpieza usando el tamaño de rosca correcto (roscas 540
para .17 y .20 cal; rosca 832 para todas las demás).

Usando el Cepillo de Cañón:

Inserta el cepillo de cañón en el cañón del arma de fuego desde el extremo de la recámara.
Empuja el cepillo a través del cañón con un movimiento suave y constante.
Retira el cepillo del cañón. No gires ni fuerces el cepillo, ya que esto puede causar daños.
Repite el proceso según sea necesario para lograr la limpieza deseada.

Limpiando:

Después de usar, limpia el cepillo de cañón con un disolvente adecuado para eliminar cualquier
residuo o fouling.
Guarda el cepillo de cañón en un lugar limpio y seco, alejado de la humedad y la luz solar directa.

Instrucciones de Desecho



Desecha el cepillo de cañón de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el cepillo está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de una manera que prevenga lesiones
a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener
los detalles del producto a mano para una asistencia más rápida.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y el uso seguro de tus productos son
nuestra máxima prioridad.
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Guide de Sécurité pour les Brosses de Nettoyage de
Canon en Acier Inoxydable STANDARD LINE

Introduction
Merci d'avoir choisi les Brosses de Nettoyage de Canon en Acier Inoxydable STANDARD LINE de BROWNELLS.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une utilisation
sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu en tant que brosse de nettoyage pour
les armes à feu.
Manipulez toujours la brosse avec soin pour éviter toute blessure.
Gardez la brosse hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve à proximité lors du
nettoyage de votre arme à feu.
Inspectez régulièrement la brosse pour détecter toute usure ou dommage avant chaque utilisation. Ne
l'utilisez pas si elle est endommagée.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Utilisez uniquement dans des zones bien ventilées pour éviter l'inhalation de débris ou de produits de
nettoyage.
Lorsque vous utilisez la brosse en acier inoxydable, soyez prudent avec l'action de nettoyage agressive qui
peut accélérer l'usure du canon de l'arme.
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection et des gants, pour éviter
les blessures dues aux débris ou au contact accidentel avec la brosse.
Évitez d'utiliser la brosse sur des armes à feu avec des finitions délicates ou des matériaux qui pourraient être
endommagés par l'acier inoxydable.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le nettoyage et l'entretien des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez toute brosse de nettoyage existante de la tige de nettoyage.

Fixation de la Brosse :

Sélectionnez la taille de brosse appropriée (calibre 22).
Visser la brosse sur la tige de nettoyage en utilisant la taille de filetage correcte (540 pour .17 et .20
cal; 832 pour tous les autres).

Utilisation de la Brosse :

Insérez la brosse dans le canon de l'arme à partir de l'extrémité de la chambre.
Poussez la brosse à travers le canon avec un mouvement fluide et régulier.
Retirez la brosse du canon. Ne tordez pas ou ne forcez pas la brosse, car cela pourrait causer des
dommages.
Répétez le processus si nécessaire pour atteindre le niveau de propreté désiré.

Nettoyage :

Après utilisation, nettoyez la brosse avec un solvant approprié pour enlever les débris ou les résidus.
Rangez la brosse dans un endroit propre et sec, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de la brosse de manière responsable en conformité avec les réglementations locales.
Si la brosse est endommagée ou n'est plus utilisable, assurezvous qu'elle est jetée de manière à prévenir
toute blessure pour autrui.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez contacter directement le fabricant.
Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour un support plus rapide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et l'utilisation sûre de vos produits sont notre
priorité absolue.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le SPazzole per
Canne in Acciaio Inossidabile della LINEA STANDARD

Introduzione
Grazie per aver scelto le SPazzole per Canne in Acciaio Inossidabile della LINEA STANDARD di BROWNELLS.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire un utilizzo sicuro ed
efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come spazzola per la pulizia delle
armi da fuoco.
Maneggiare sempre la spazzola con cura per evitare infortuni.
Tenere la spazzola fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che nessuno sia nelle vicinanze mentre si pulisce
l'arma.
Ispezionare regolarmente la spazzola per usura o danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiata.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare solo in aree ben ventilate per evitare l'inalazione di detriti o materiali di pulizia.
Quando si utilizza la spazzola in acciaio inossidabile, prestare attenzione all'azione di pulizia aggressiva che
può accelerare l'usura della canna dell'arma.
Indossare l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, per prevenire infortuni
da detriti o contatto accidentale con la spazzola.
Evitare di utilizzare la spazzola per canne su armi da fuoco con finiture delicate o materiali che potrebbero
essere danneggiati dall'acciaio inossidabile.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la pulizia e la manutenzione delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere eventuali spazzole per canne esistenti dal bastone di pulizia.

Attacco della Spazzola per Canne:

Selezionare la dimensione appropriata della spazzola per canne (22 Calibro).
Avvitare la spazzola per canne sul bastone di pulizia utilizzando la dimensione di filettatura corretta
(filettature 540 per .17 e .20 cal; filettatura 832 per tutte le altre).

Utilizzo della Spazzola per Canne:

Inserire la spazzola per canne nel barilotto dell'arma dall'estremità della camera.
Spingere la spazzola attraverso il barilotto con un movimento fluido e costante.
Estrarre la spazzola dal barilotto. Non torcere o forzare la spazzola poiché ciò potrebbe causare danni.
Ripetere il processo secondo necessità per raggiungere la pulizia desiderata.

Pulizia Finale:

Dopo l'uso, pulire la spazzola per canne con un solvente adatto per rimuovere eventuali detriti o
residui.
Conservare la spazzola in un luogo pulito e asciutto, lontano da umidità e luce solare diretta.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire la spazzola in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Se la spazzola è danneggiata o non più utilizzabile, assicurarsi che venga scartata in modo da prevenire
infortuni a terzi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o ulteriore assistenza, si prega di contattare direttamente il produttore.
Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto a portata di mano per un supporto più rapido.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e l'uso sicuro dei vostri prodotti
sono la nostra massima priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZCZOTEK DO LUF
RIFLE STANDARD LINE STAINLESS STEEL RIMFIRE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SZCZOTEK DO LUF RIFLE STANDARD LINE STAINLESS STEEL RIMFIRE od
BROWNELLS. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne
użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu. Proszę uważnie przeczytać tę
instrukcję przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jakim jest czyszczenie luf broni palnej.
Zawsze obsługuj szczotkę do luf ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj szczotkę do luf w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób wrażliwych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w pobliżu podczas czyszczenia broni
palnej.
Regularnie sprawdzaj szczotkę do luf pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj,
jeśli jest uszkodzona.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach, aby uniknąć wdychania zanieczyszczeń lub
materiałów czyszczących.
Podczas używania szczotki ze stali nierdzewnej bądź ostrożny, ponieważ agresywne działanie czyszczące
może przyspieszyć zużycie lufy broni.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, aby zapobiec obrażeniom
spowodowanym przez zanieczyszczenia lub przypadkowy kontakt ze szczotką.
Unikaj używania szczotki do luf na broni z delikatnymi wykończeniami lub materiałami, które mogą zostać
uszkodzone przez stal nierdzewną.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących czyszczenia i konserwacji broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące szczotki do luf z pręta czyszczącego.

Montaż szczotki do luf:

Wybierz odpowiednią szczotkę do luf (kaliber 22).
Przykręć szczotkę do luf na pręcie czyszczącym, używając odpowiedniego rozmiaru gwintu (540 dla
kal. .17 i .20; 832 dla wszystkich innych).

Używanie szczotki do luf:

Włóż szczotkę do luf do lufy broni od strony komory.
Przesuwaj szczotkę przez lufę płynnie i równomiernie.
Wyciągnij szczotkę z lufy. Nie skręcaj ani nie wymuszaj ruchu, ponieważ może to spowodować
uszkodzenie.
Powtarzaj proces w razie potrzeby, aby osiągnąć pożądany poziom czystości.

Sprzątanie po użyciu:

Po użyciu oczyść szczotkę do luf odpowiednim rozpuszczalnikiem, aby usunąć wszelkie
zanieczyszczenia lub osady.
Przechowuj szczotkę do luf w czystym, suchym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła
słonecznego.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szczotkę do luf odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli szczotka jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że jest wyrzucana w sposób, który
zapobiega obrażeniom innych osób.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o kontakt z
producentem. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać szybsze wsparcie.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczne użytkowanie
produktów są dla nas najwyższym priorytetem.
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Turvallisuusohjeet STANDARD LINE ROSTUMATON
TERÄS RIMFIRE RIFLE BORE BRUSHES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit STANDARD LINE ROSTUMATON TERÄS RIMFIRE RIFLE BORE BRUSHES tuotteet
BROWNELLSilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön varmistamiseksi. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli piipun puhdistamiseen aseissa.
Käsittele bore brushia aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Pidä bore brush lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähelläsi puhdistaessasi asetta.
Tarkista bore brush säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain hyvin ilmastoiduissa tiloissa välttääksesi mahdollisten roskien tai puhdistusaineiden hengittämisen.
Käytä ruostumattomasta teräksestä valmistettua harjaa varoen, sillä sen aggressiivinen puhdistustoiminta voi
nopeuttaa aseen piipun kulumista.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja, estääksesi vammoja roskilta tai
vahingossa tapahtuvilta kosketuksilta harjaan.
Vältä bore brushin käyttöä aseissa, joissa on herkkiä viimeistelyjä tai materiaaleja, jotka voivat vaurioitua
ruostumattomasta teräksestä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden puhdistamiseen ja huoltoon liittyen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista kaikki olemassa olevat bore brushit puhdistusvarresta.

Bore Brushin kiinnittäminen:

Valitse sopivan kokoinen bore brush (22 Kaliiperi).
Käännä bore brush puhdistusvarteen oikealla kierteellä (540 kierteet .17 ja .20 kaliiperille; 832 kierre
kaikille muille).

Bore Brushin käyttö:

Aseta bore brush aseen piippuun patruunapesän puolelta.
Työnnä harjaa piipun läpi tasaisella ja vakaalla liikkeellä.
Vedä harja takaisin ulos piipusta. Älä kierrä tai pakota harjaa, koska se voi aiheuttaa vaurioita.
Toista prosessi tarpeen mukaan halutun puhtauden saavuttamiseksi.

Siivous:

Käytön jälkeen puhdista bore brush sopivalla liuottimella poistaaksesi roskat tai saastuminen.
Säilytä bore brush puhtaassa, kuivassa paikassa, joka on suojassa kosteudelta ja suorilta
auringonvaloilta.

Hävitysohjeet



Hävitä bore brush vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos harja on vaurioitunut tai ei enää käytettävissä, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää vammoja
muille.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua, ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot käsillä nopeamman tuen saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tuotteidesi turvallinen käyttö ovat meille
ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktionsguide för STANDARD LINE
STAINLESS STEEL RIMFIRE RIFLE BORE BRUSHES

Introduktion
Tack för att du valt STANDARD LINE STAINLESS STEEL RIMFIRE RIFLE BORE BRUSHES från BROWNELLS.
Denna guide tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa säker och
effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som en borrborste för rengöring av skjutvapen.
Hantera alltid borrborsten med försiktighet för att undvika skador.
Håll borrborsten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att ingen befinner sig i närheten när du rengör ditt skjutvapen.
Inspektera regelbundet borrborsten för slitage eller skador innan varje användning. Använd inte om den är
skadad.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast i välventilerade områden för att undvika inandning av skräp eller rengöringsmaterial.
Var försiktig med den aggressiva rengöringsåtgärden hos rostfria stålborstar, eftersom den kan påskynda
slitage på vapnets pipor.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, för att förhindra skador från skräp eller
oavsiktlig kontakt med borsten.
Undvik att använda borrborsten på skjutvapen med ömtåliga ytor eller material som kan skadas av rostfritt
stål.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående rengöring och underhåll av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort eventuell befintlig borrborste från rengöringsstången.

Fästa borrborsten:

Välj rätt storlek på borrborsten (22 kaliber).
Trä på borrborsten på rengöringsstången med rätt gängstorlek (540 gängor för .17 och .20 kal; 832
gängor för alla andra).

Använda borrborsten:

Sätt in borrborsten i vapnets pipor från kammaren.
Tryck borsten genom pipan med en jämn och stadig rörelse.
Dra borsten tillbaka ur pipan. Vrid eller tvinga inte borsten, eftersom detta kan orsaka skada.
Upprepa processen vid behov för att uppnå önskad renlighet.

Rengöring efter användning:

Efter användning, rengör borrborsten med ett lämpligt lösningsmedel för att ta bort skräp eller
beläggningar.
Förvara borrborsten på en ren, torr plats borta från fukt och direkt solljus.

Avfallsinstruktioner



Kassera borrborsten på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala regler.
Om borsten är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar skador på
andra.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har
produktinformation till hands för snabbare support.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och säker användning av dina produkter
är vår högsta prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro STANDARD LINE
STAINLESS STEEL RIMFIRE RIFLE BORE BRUSHES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali STANDARD LINE STAINLESS STEEL RIMFIRE RIFLE BORE BRUSHES od
společnosti BROWNELLS. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto výrobku. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako kartáč na čištění hlavně zbraní.
Vždy zacházejte s kartáčem na čištění hlavně opatrně, abyste předešli zranění.
Udržujte kartáč na čištění hlavně mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v blízkosti při čištění vaší zbraně.
Pravidelně kontrolujte kartáč na čištění hlavně na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepoužívejte, pokud je poškozený.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze v dobře větraných prostorách, abyste se vyhnuli vdechování jakýchkoli zbytků nebo čisticích
materiálů.
Při používání kartáče z nerezové oceli buďte opatrní na agresivní čisticí akci, která může urychlit opotřebení
hlavně zbraně.
Noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, abyste předešli zranění od zbytků nebo
náhodnému kontaktu s kartáčem.
Vyhněte se používání kartáče na zbraně s jemnými povrchy nebo materiály, které mohou být poškozeny
nerezovou ocelí.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se čištění a údržby zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Odstraňte jakýkoli stávající kartáč na čištění hlavně z čisticího tyče.

Připojení kartáče na čištění hlavně:

Vyberte odpovídající velikost kartáče na čištění hlavně (22 kalibr).
Závitem připevněte kartáč na čisticí tyč pomocí správného závitu (540 závity pro .17 a .20 kal.; 832
závit pro všechny ostatní).

Použití kartáče na čištění hlavně:

Vložte kartáč na čištění hlavně do hlavně zbraně od konce komory.
Pusťte kartáč skrz hlaveň plynulým a stabilním pohybem.
Vytáhněte kartáč zpět z hlavně. Neotáčejte nebo nenásilněte kartáč, protože by to mohlo způsobit
poškození.
Opakujte proces podle potřeby, abyste dosáhli požadované čistoty.

Úklid:

Po použití vyčistěte kartáč na čištění hlavně vhodným rozpouštědlem, abyste odstranili jakékoli zbytky
nebo usazeniny.
Uložte kartáč na čištění hlavně na čisté, suché místo, daleko od vlhkosti a přímého slunečního světla.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte kartáč na čištění hlavně odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud je kartáč poškozený nebo již není použitelný, zajistěte, aby byl vyhozen způsobem, který zabrání
zranění ostatních.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte přímo na výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici podrobnosti o výrobku pro rychlejší podporu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečné používání vašich
výrobků jsou naším nejvyšším cílem.


